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Beachten Sie, dass
Hygrometer im Laufe
der Zeit an
Genauigkeit verlieren
können und
möglicherweise
ersetzt oder justiert
werden müssen.

Note that hygrometers
can lose accuracy
over time and may
need to be replaced
or adjusted.

Veuillez noter que les
hygromètres peuvent
perdre en précision
avec le temps et
devoir être remplacés
ou ajustés.

Tieni presente che gli
igrometri possono
perdere precisione nel
tempo e potrebbe
essere necessario
sostituirli o regolarli.

Houd er rekening mee
dat hygrometers na
verloop van tijd hun
nauwkeurigheid
kunnen verliezen en
mogelijk moeten
worden vervangen of
aangepast.

Tenga en cuenta que
los higrómetros
pueden perder
precisión con el
tiempo y es posible
que sea necesario
reemplazarlos o
ajustarlos.

Vezměte prosím na
vědomí, že vlhkoměry
mohou časem ztrácet
přesnost a může být
nutné je vyměnit nebo
upravit.

Imajte na umu da
higrometri mogu
izgubiti točnost
tijekom vremena i
možda će ih trebati
zamijeniti ili prilagoditi.

Upoštevajte, da lahko
higrometri sčasoma
izgubijo točnost in jih
bo morda treba
zamenjati ali
prilagoditi.

Kérjük, vegye
figyelembe, hogy a
páratartalom-mérők
idővel elveszíthetik a
pontosságukat, és
szükség lehet cserére
vagy beállításra.

Platzieren Sie das
Hygrometer an einem
repräsentativen Ort in
Ihrem Raum, der nicht
direkt von
Wärmequellen oder
Klimaanlagen
beeinflusst wird.

Place the hygrometer
in a representative
location in your room
that is not directly
affected by heat
sources or air
conditioning systems.

Placez l'hygromètre
dans un endroit
représentatif de votre
pièce qui n'est pas
directement influencé
par les sources de
chaleur ou la
climatisation.

Posiziona l'igrometro
in un punto
rappresentativo della
stanza, non
direttamente
influenzato da fonti di
calore o aria
condizionata.

Plaats de hygrometer
op een
representatieve plek
in uw kamer die niet
direct wordt beïnvloed
door warmtebronnen
of airconditioning.

Coloque el higrómetro
en un lugar
representativo de su
habitación que no
esté directamente
influenciado por
fuentes de calor o aire
acondicionado.

Umístěte vlhkoměr na
reprezentativní místo
ve vaší místnosti,
které není přímo
ovlivněno zdroji tepla
nebo klimatizací.

Postavite higrometar
na reprezentativno
mjesto u vašoj sobi na
koje izravno ne utječu
izvori topline ili klima
uređaj.

Higrometer postavite
na reprezentativno
mesto v vaši sobi, na
katero neposredno ne
vplivajo viri toplote ali
klimatska naprava.

Helyezze a
páratartalom-mérőt
olyan reprezentatív
helyre a helyiségben,
amelyet nem
közvetlenül
befolyásolnak a
hőforrások vagy a
légkondicionálás.

Vermeiden Sie es,
das Hygrometer in der
Nähe von Fenstern
oder Türen zu
platzieren, da dies zu
falschen Messwerten
führen kann.

Avoid placing the
hygrometer near
windows or doors as
this may cause
incorrect readings.

Évitez de placer
l'hygromètre près des
fenêtres ou des portes
car cela pourrait
provoquer de fausses
lectures.

Evitare di posizionare
l'igrometro vicino a
finestre o porte poiché
ciò potrebbe causare
letture errate.

Plaats de hygrometer
niet in de buurt van
ramen of deuren,
omdat dit valse
metingen kan
veroorzaken.

Evite colocar el
higrómetro cerca de
ventanas o puertas ya
que esto puede
provocar lecturas
falsas.

Neumisťujte vlhkoměr
do blízkosti oken nebo
dveří, protože to může
způsobit falešné
údaje.

Izbjegavajte
postavljanje
higrometra blizu
prozora ili vrata jer to
može uzrokovati lažna
očitanja.

Izogibajte se
postavljanju
higrometra v bližino
oken ali vrat, saj lahko
to povzroči napačne
odčitke.

Ne helyezze a
páratartalom-mérőt
ablakok vagy ajtók
közelébe, mert ez
téves értékeket
eredményezhet.

Seien Sie sich
bewusst, dass
Hygrometer
empfindlich auf
Feuchtigkeit reagieren
und daher nicht
wasserdicht sind.
Schützen Sie das
Gerät vor direktem
Kontakt mit Wasser.

Be aware that
hygrometers are
sensitive to moisture
and are therefore not
waterproof. Protect
the device from direct
contact with water.

Sachez que les
hygromètres sont
sensibles à l’humidité
et ne sont donc pas
étanches. Protégez
l'appareil du contact
direct avec l'eau.

Tieni presente che gli
igrometri sono
sensibili all'umidità e
quindi non sono
impermeabili.
Proteggere il
dispositivo dal
contatto diretto con
l'acqua.

Houd er rekening mee
dat hygrometers
gevoelig zijn voor
vocht en dus niet
waterdicht zijn.
Bescherm het
apparaat tegen direct
contact met water.

Tenga en cuenta que
los higrómetros son
sensibles a la
humedad y, por tanto,
no son impermeables.
Proteja el dispositivo
del contacto directo
con el agua.

Uvědomte si, že
vlhkoměry jsou citlivé
na vlhkost, a proto
nejsou vodotěsné.
Chraňte zařízení před
přímým kontaktem s
vodou.

Imajte na umu da su
higrometri osjetljivi na
vlagu i stoga nisu
vodootporni. Zaštitite
uređaj od izravnog
kontakta s vodom.

Zavedajte se, da so
higrometri občutljivi na
vlago in zato niso
vodotesni. Napravo
zaščitite pred
neposrednim stikom z
vodo.

Ügyeljen arra, hogy a
higrométerek
érzékenyek a
nedvességre, ezért
nem vízállóak. Óvja a
készüléket a vízzel
való közvetlen
érintkezéstől.

Vermeiden Sie es,
das Hygrometer in
feuchten
Umgebungen zu
verwenden, in denen
Kondensation
auftreten kann.

Avoid using the
hygrometer in humid
environments where
condensation may
occur.

Évitez d'utiliser
l'hygromètre dans des
environnements
humides où de la
condensation peut se
produire.

Evitare di utilizzare
l'igrometro in ambienti
umidi dove potrebbe
formarsi condensa.

Vermijd het gebruik
van de hygrometer in
vochtige omgevingen
waar condensatie kan
optreden.

Evite utilizar el
higrómetro en
ambientes húmedos
donde pueda
producirse
condensación.

Vyhněte se používání
vlhkoměru ve vlhkém
prostředí, kde může
docházet ke
kondenzaci.

Izbjegavajte korištenje
higrometra u vlažnim
okruženjima gdje
može doći do
kondenzacije.

Izogibajte se uporabi
higrometra v vlažnem
okolju, kjer lahko pride
do kondenzacije.

Kerülje a
páratartalom-mérő
használatát párás
környezetben, ahol
páralecsapódás
léphet fel.

Lernen Sie, die
Messwerte des
Hygrometers richtig
zu interpretieren, um
das Raumklima
angemessen zu
kontrollieren und
geeignete
Maßnahmen zu
ergreifen.

Learn to correctly
interpret the
hygrometer readings
in order to adequately
control the indoor
climate and take
appropriate
measures.

Apprenez à interpréter
correctement les
relevés de
l'hygromètre afin de
contrôler
adéquatement le
climat intérieur et de
prendre les mesures
appropriées.

Impara a interpretare
correttamente le
letture dell'igrometro
per controllare
adeguatamente il
clima interno e
adottare le misure
appropriate.

Leer de
hygrometerwaarden
correct te
interpreteren om het
binnenklimaat
adequaat te
beheersen en
passende
maatregelen te
nemen.

Aprenda a interpretar
correctamente las
lecturas del
higrómetro para
controlar
adecuadamente el
clima interior y tomar
las medidas
adecuadas.

Naučte se správně
interpretovat
naměřené hodnoty
vlhkoměru, abyste
mohli přiměřeně
kontrolovat vnitřní
klima a přijmout
vhodná opatření.

Naučite ispravno
protumačiti očitanja
higrometra kako biste
adekvatno kontrolirali
unutarnju klimu i
poduzeli
odgovarajuće mjere.

Naučite se pravilno
razlagati odčitke
higrometra, da boste
ustrezno nadzorovali
notranjo klimo in
ustrezno ukrepali.

Tanulja meg helyesen
értelmezni a
higrométer állásait a
beltéri klíma
megfelelő
szabályozása
érdekében, és tegye
meg a megfelelő
intézkedéseket.

Beachten Sie, dass
ein zu niedriger oder
zu hoher
Feuchtigkeitswert
gesundheitliche
Probleme oder
Schäden an Möbeln
und Strukturen
verursachen kann.

Please note that
humidity levels that
are too low or too high
can cause health
problems or damage
to furniture and
structures.

Sachez qu’un taux
d’humidité trop faible
ou trop élevé peut
entraîner des
problèmes de santé
ou endommager les
meubles et les
structures.

Tieni presente che
livelli di umidità troppo
bassi o troppo alti
possono causare
problemi di salute o
danni a mobili e
strutture.

Houd er rekening mee
dat een te lage of te
hoge luchtvochtigheid
gezondheidsprobleme
n of schade aan
meubels en
constructies kan
veroorzaken.

Tenga en cuenta que
los niveles de
humedad demasiado
bajos o demasiado
altos pueden causar
problemas de salud o
daños a muebles y
estructuras.

Uvědomte si, že příliš
nízká nebo příliš
vysoká vlhkost může
způsobit zdravotní
problémy nebo
poškození nábytku a
konstrukcí.

Budite svjesni da
razine vlažnosti koje
su preniske ili
previsoke mogu
uzrokovati
zdravstvene probleme
ili oštetiti namještaj i
strukture.

Zavedajte se, da
lahko prenizka ali
previsoka vlažnost
povzroči zdravstvene
težave ali poškoduje
pohištvo in strukture.

Ügyeljen arra, hogy a
túl alacsony vagy túl
magas páratartalom
egészségügyi
problémákat, illetve a
bútorok és
szerkezetek
károsodását
okozhatja.
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Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


